

ДОГОВІР №__________
__________________________________________________________

м. Запоріжжя 								«____» _____________ 2024 р.


____________________________________________________________ (надалі іменується «Постачальник»), що діє на підставі ________________________________________ з однієї сторони, та 
КНП «Миколаївська МЛ», (надалі іменується «Покупець») в особі генерального директора Кучера Юрія Борисовича, що діє на підставі Статуту з другої сторони, (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.
1.1. Постачальник за замовленням Покупця зобов’язується поставити, а Покупець прийняти та оплатити Товар – Папір офісний, форматний,  ДК 021:2015  30190000- 7 – «Офісне устаткування та приладдя різне» – далі за текстом «Товар», згідно з Специфікацією (Додаток 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною цього Договору.

2. СУМА ДОГОВОРУ.
2.1. Ціни на Товар встановлюються в національній валюті України та вказуються в Специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору .
2.2. Сума Договору складає _________ грн. ___коп. (_________________________________ грн. ______коп.), в тому числі ПДВ ______________.
2.3. Ціни на Товар, який є предметом закупівлі, не можуть бути безпідставно змінені протягом строку дії Договору. 
2.4. Сума Договору включає вартість Товару, його пакування, доставку, вантажно-розвантажувальні роботи та занос в складське приміщення Покупця.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ.
3.1. Оплата Товару здійснюється Покупцем в національний валюті України в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
3.2 Оплата за переданий (поставлений) Товар проводиться Покупцем по факту поставки Товару на підставі рахунку-фактури та видаткової накладної протягом 15(п’ятнадцяти)  банківських днів з дня фактичного отримання Покупцем Товару, за умови наявності коштів на рахунку Покупця у Держказначейській службі України.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ.
4.1. Якість Товару повинна відповідати загальнообов’язковим вимогам, встановленим до нього нормами і правилами на території України, підтверджуватись висновками державної санітарно-епідеміологічної експертизи, які підтверджують якість та відповідність товару вимогам діючих державних стандартів, нормативів, правил, діючим на момент поставки Товару.
4.2. Якщо поставлений Товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити його на Товар відповідної якості. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Постачальник.
4.3.Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб виключити псування або знищення його на період від передачі до прийняття Товару Покупцем. 

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ.
5.1.Перехід права власності відбувається в момент поставки Товару та оформлюється видатковою накладною.
5.2. Постачальник доставляє Товар за адресою: 81600 Львівська область м. Миколаїв вул.. Мазепи 11, (з вантажно-розвантажувальними роботами в складське приміщення Покупця) протягом 3 (трьох) робочих днів з дати отримання письмової заявки від Покупця, наданої на електронну адресу, вказану у реквізитах до цього Договору та/або нарочно.
5.3. Датою поставки Товару вважається дата видаткової накладної.
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо дотримання номенклатури, кількості і якості Товару вважаються виконаними з моменту одержання Покупцем Товару і підписання видаткової накладної представниками Постачальника і Покупця.
5.5. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними в повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця.
5.6. Товар повинен передаватися Покупцю в упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та збереження якості під час перевезення, виключає  псування або знищення. Вартість тари та пакування входить до ціни предмету закупівлі.
5.7. Поставка Товару може здійснюватися частинами в залежності від поточних потреб Покупця за цінами відповідно до Специфікації (Додаток №1 до цього Договору) в кількості згідно заявок Покупця.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.
6.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
6.2. В разі затримки доставки товару (п.5.2. Договору), Постачальник сплачує Покупцю пеню за кожен день прострочення в розмірі подвійної облікової ставки НБУ України від суми невиконаних зобов’язань, яка діяла на момент затримки доставки.
6.3.У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань відносно постачання Товару, що є предметом даного Договору, Постачальник виплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла на момент нарахування, від вартості Товару згідно невиконаної заявки Покупця, за кожен день прострочення виконання зобов’язання.
6.4. Покупець не несе відповідальності за затримку оплати по платіжним дорученням, якщо  вони своєчасно  передані згідно умов Договору  на обслуговування в ГУДКСУ у Запорізькій області. Покупець звільняється від відповідальності за порушення строків оплати у разі несвоєчасного фінансування з Фонду загальнообов’язкового державного соціального страхування на випадок безробіття.
6.5. Сплата та (або) відшкодування збитків Стороною, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ.
7.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
7.2. Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у пунктах 7.3, 7.4 цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору.
7.3. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін і які не можна, за умови вжиття звичайних для цього заходів, передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
7.4. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).
7.5. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним в Україні законодавством.
7.6. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана невідкладно, з урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод, повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
7.7. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
7.8. Якщо в зв’язку з форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору, однак Сторони не звільняються від обов'язків, визначених цим Договором та  обов’язку щодо проведення взаємних розрахунків за фактично поставлений Товар на день розірвання Договору.
7.9.В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ.
8.1. Спори, які виникають з цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняттям відповідних рішень.
8.2. При неможливості досягнути згоди між Сторонами Договору стосовно спірного питання, спір вирішується згідно з чинним законодавством України.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ.
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його укладання та підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині розрахунків та гарантійних зобов’язань - до повного їх виконання.
9.2. У разі, якщо на момент закінчення строку дії Договору у Сторін залишаються невиконані обов’язки, дія Договору по відношенню цих зобов’язань продовжується до повного їх виконання.
9.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
10. ЗМІНА ІСТОТНИХ УМОВ ДОГОВОРУ.
10.1. Істотні умови договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених законом України «Про закупівлі» (далі – Закон) з урахуванням «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених Постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178 (далі – Особливості): 
10.1.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
10.1.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
10.1.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
10.1.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
10.1.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
10.1.6зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
10.1.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
10.1.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ.
11.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
11.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
11.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
11.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

12. ЗМІНА УМОВ І РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ.
12.1. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням відповідної додаткової угоди до цього Договору.
12.2. Сторона, яка вважає за необхідне змінити умови Договору, направляє іншій Стороні відповідну пропозицію у письмовій формі. Сторона, яка отримала пропозицію про зміну умов Договору, у 20 денний строк після одержання пропозиції письмово повідомляє другу Сторону про результат її розгляду.
12.3. Дострокове розірвання Договору може бути здійснене:
12.3.1. За згодою Сторін;
в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.

13. ІНШІ УМОВИ.
13.1. Дія Договору припиняється:
- повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором;
 - за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
13.2. Постачальник є суб’єктом _______________ підприємництва та є платником ____________________________________.
13.3. Покупець є неприбутковою організацією та не є платником податку на додану вартість.
13.4. У разі припинення своєї діяльності, в установленому Законом порядку, однієї із Сторін, права та обов’язки за цим Договором переходять до правонаступника цієї Сторони. Сторони зобов’язані надати відповідну інформацію з підтверджуючими документами на електрону адресу або поштове відділення зв’язку на адресу, зазначену у розділі 13 цього Договору.
13.5. Інформація про предмет Договору, Постачальника, вартість Договору, ціна за одиницю, обсяг платежів за Договором, строк дії Договору, наявність або відсутність претензій і штрафних санкцій, що виникли в результаті виконання Договору, акти виконання Договору підлягає оприлюдненню на єдиному веб-порталі використання публічних коштів, відповідно до ст.3 Закону України «Про відкритість використання публічних коштів».
13.6. Сторони зобов’язуються виконувати вимоги Антикорупційного законодавства.
13.7. Всі документи, що відносяться до реалізації цього Договору, підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та скріплюються печатками Сторін (за наявності).
13.8. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором третій oco6i без отримання письмової згоди іншої Сторони.
13.9. Даний Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
13.10. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.11. Зміни та доповнення до Договору можуть бути внесені в порядку, передбаченому чинним законодавством України, тільки за домовленістю Сторін, що оформлюється додатковими угодами до цього Договору, які підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та скріплюються печатками Сторін (за наявності). Додаткові угоди  є невід’ємною частиною Договору.
13.12. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов‘язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов‘язаних із цим несприятливих наслідків.
13.13. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних з метою підтвердження повноважень суб‘єкта на укладення, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших, передбачених законодавством, відносин. 
13.14. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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Додаток № 1 
до Договору № ________________
від «____» ____________ 2023 року




Специфікація

	№ з/п
	 Найменування
	Одиниця
виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю,
грн. з ПДВ*
	Сума,
грн. з ПДВ*

	1
	Папір А4 
	пачка
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	Разом, грн.
	

	в тому числі  ПДВ*, грн.
	



*Вимога щодо урахування ПДВ не стосується постачальників, які не є платниками ПДВ згідно чинного законодавства України. Для неплатників ПДВ при заповненні таблиці ціна за одиницю без ПДВ дорівнює ціні за одиницю з ПДВ, в строчці «в тому числі  ПДВ, грн.» ставиться прочерк.
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